Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® - Wellness Beauty

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

TECHNICAL SPECIFICATIONS

* Power:4.5-9W
e Input: 110-240 V, 50/60 Hz
¢ Output:CC12V,1A

CONTENTS

¢ 1InnovaGoods® Anti-cellulite & Relaxing Massager
¢ 1 Head with 6 rotating silicon wheels

¢ 1 Head with 5 metal balls

¢ 1Charger

¢ 1Carry Bag

INSTRUCTIONS

¢ Connect the InnovaGoods®Anti-cellulite & Relaxing Massager to the
electrical current and set the switch to low or high speed as needed. It is
advisable to begin the first treatment at a low speed.

¢ Use the head with silicon wheels for an anti-cellulite, draining massage. It
helps to reduce fat in the legs, buttocks, belly area, hips and abdomen.

¢ Use the head with metal balls for a relaxing massage. It is advisable to use
body lotion or oil.

¢ Use the InnovaGoods® Anti-cellulite & Relaxing Massager for 5 minutes on
each part of the body, for up to a maximum of 30 minutes all together.

e Complement the treatment with a balanced diet and regular physical
activity.

WARNINGS

If you notice excessive or prolonged redness, stop the treatment until the skin
regains its normal appearance. Make sure that the voltage of the power source
corresponds to that of the appliance. Unplug the appliance whenever you are
not using it. Do not pull on the cable and ensure it does not tangle. Keep the
cable away from hot and sharp surfaces. Before cleaning, make sure that
appliance is disconnected from the power supply and has cooled completely.
Clean with a damp cloth. Do not use abrasive products for cleaning. Do not
immerse the appliance or cable in liquid. Do not handle it with wet hands Do
not use near water or damp areas. Suitable for domestic use only. Use the
device for its intended purpose only. Store the device in a dry, dust-free place.
Do not leave the appliance unsupervised when it is turned on. This appliance
is not a toy. Keep out of reach of children. Do not modify the appliance or any
of its components. If the appliance, the cable or the pieces looked damaged or
do not work correctly, do not use them or attempt to repair them; they should
only be repaired by a qualified technician. This device is not intended for use
by children or persons with reduced physical, sensory or mental capabilities,
unless they are supervised by an adult responsible for their safety. This device
is not household waste. Please follow the environmental regulations in place
for its recycling

FRANCAIS

Masseur anti-cellulite & relaxant InnovaGoods® - Wellness
SPECIFICATIONS TECHNIQUES

e Puissance:4.5-9W
e Entrée: 110-240 V, 50/60 Hz
e Sortie:CC12V,1A

CONTENU

¢ 1 Masseur anti-cellulite & Relaxant InnovaGoods®
* 1 téte avec 6 roues rotatives en silicuim

¢ 1téte avec 5 balles en métal

¢ 1 Chargeur

¢ 1sac de transport

INSTRUCTIONS

¢ Branchez le masseur anticellulite & Relaxant InnovaGoods® a une prise
électrique et régler le commutateur a la vitesse faible ou élevée. Il est
conseiller de commencer le premier traitement par la vitesse faible.

e Utilisez la téte avec les roues de silicuim pour un massage anti-cellulite
drainant. Cela contribue a réduire la graisse dans les jambes, les fesses, le
ventre, les hanches et I'abdomen.

e Utiliser la téte avec des balles en métal pour un massage relaxant. Il est
conseillé d'utiliser une lotion pour le corps ou de l'huile.

¢ Utlisez le Masseur anti-cellulite & Relaxant InnovaGoods® pendant 5
minutes sur chaque partie du corps, pendant un maximum de 30 minutes.

e Compléter le traitemant par un régime alimentaire équilibré et une activité
physique réguliéere.

AVERTISSEMENTS

En cas de rougeurs ou d'irritations excessives, cessez toute utilisation jusqu'a
ce que la peau retrouve son aspect habituel. Assurez-vous que la tension de la
source d'alimentation correspond a celle de 'appareil. Débranchez l'appareil
lorsque vous ne l'utilisez pas Ne tirez pas sur le cable d'alimentation et
assurez-vous qu'il ne s'emmeéle pas. Eloignez le cable d'alimentation de
possibles sources de chaleur ou de surfaces coupantes. Avant le nettoyage,
assurez-vous que l'appareil est débranché de la prise électrique et a
complétement refroidi. Nettoyez-le a l'aide d'un chiffon propre légérement
humidifié. N'utilisez pas de produits abrasifs Ne pas plonger 1'appareil ou le
cordon dans des liquides. Ne le touchez pas non plus avec les mains
mouillées. Ne l'utilisez pas prés de 'eau ou dans des zones humides. Cet
appareil est uniquement destiné a un usage domestique. Utilisez 1'appareil
uniquement pour l'usage prévu. Stockez I'appareil dans un endroit sec et
exempt de poussiére. Ne pas laisser 1'appareil sans surveillance lorsqu'il est
allumé. Cet appareil n'est pas un jouet. Maintenez-le hors de portée des
enfants. Ne pas modifier 'appareil ou l'un de ses composants. N'utilisez pas
I'appareil si celui-ci présente des pieces endommagées ou ne fonctionne pas
correctement. N'essayez pas non plus de les réparer vous-méme. Contactez un
technicien qualifié. Cet appareil ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et mentales réduites, a moins que
ceux-ci soient surveillés par un adulte responsable de leur sécurité. Ce produit
n'est pas un déchet domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur.

ESPANOL

ESPECIFICACIONES TECNICAS

¢ Potencia: 4,5-9 W
¢ Entrada: 110-240 V, 50/60 Hz
e Salida:CC12V,1A

CONTENIDO

¢ 1 Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®
* 1 cabezal con 6 ruedas giratorias de silicona

¢ 1 cabezal con 5 bolas metalicas

¢ 1 cargador

* 1bolsa de transporte

INSTRUCCIONES

* Conecte Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® a la corriente
eléctrica y ponga el interruptor en velocidad baja (Low) o alta (High) segun
sus necesidades. Es recomendable empezar los primeros tratamiento con
velocidad baja.

e Utilice el cabezal de ruedas de silicona para aplicar un masaje
anticelulitico y drenante. Ayuda a reducir grasa de piernas, glateos,
barriga, cadera y abdomen.

e Utilice el cabezal con bolas metalicas para aplicarse un masaje relajante.
Es recomendable usarlo con crema o aceite corporal.

* Use Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® durante 5 minutos
en cada parte del cuerpo hasta un maximo de 30 minutos en total.

ADVERTENCIAS

Si observa un enrojecimiento excesivo o prolongado, detenga el tratamiento
hasta que la piel recupere su aspecto habitual. Asegurese de que la tension de
la fuente de alimentacién se corresponde con la del aparato. Desenchufe el
aparato siempre que no lo esté utilizando. No tire del cable y asegurese de que
no se enrolla. Mantenga el cable apartado de superficies calientes o cortantes.
Antes de limpiarlo, compruebe que el aparato esta desconectado de la
corriente eléctrica y se ha enfriado completamente. Limpielo con un trapo
ligeramente humedecido. No utilice productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. No sumerja el aparato ni el cable en liquidos. No lo manipule con las
manos mojadas. No lo utilice cerca de ninguna fuente de agua o en lugares
htmedos. Unicamente apto para uso doméstico. Utilice el aparato inicamente
para las funciones que se ha disefiado. Guarde el dispositivo en un lugar seco
y libre de polvo. No deje el aparato sin supervisién mientras esté encendido.
Este aparato no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios. No
modifique el aparato ni ninguno de sus componentes. Si el aparato, las piezas
o el cable parecieran defectuosos o no funcionaran correctamente, no los
utilice ni intente reparar. Solo un técnico cualificado debe hacerlo. Este
dispositivo no esta disefiado para que lo manejen nifios o personas con
capacidades fisicas o psiquicas limitadas, salvo que cuenten con la
supervision de un adulto responsable de su seguridad. Este producto no es un
residuo doméstico, siga las normativas medioambientales vigentes para su
reciclaje.

DEUTSCH

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

* Leistung: 45-9 W
¢ Eingang: 110-240 V, 50/60 Hz
* Ausgang:CC12V,1A

INHALT

¢ 1InnovaGoods® Anti-Cellulite- & Entspannungsmassagegerat
* 1 Aufsatz mit 6 rotierenden Silikonrollen

* 1 Aufsatz mit 5 Metallkugeln

¢ 1 Ladegerat

¢ 1Tragetasche

ANLEITUNG

¢ Schliefen Sie das InnovaGoods® Anti-Cellulite- &
Entspannungsmassagegerat an den Strom an und schalten Sie je nach
Bedarf eine hohe oder niedrige Geschwindigkeitsstufe ein. Es wird
empfohlen, die erste Behandlung mit einer niedrigen Geschwindigkeit zu
beginnen.

* Verwenden Sie den Aufsatz mit den Silikonrollen fiir eine drainierende
Anti-Cellulite-Massage. Er hilft, Fett an Beinen, Po, Bauchbereich, Hiiften
und Unterkodrper zu reduzieren.

* Verwenden Sie den Aufsatz mit den Metallkugeln fiir eine entspannende
Massage. Die Verwendung von Body Lotion oder Ol wird empfohlen.

* Verwenden Sie das InnovaGoods® Anti-Cellulite- &
Entspannungsmassagegerat 5 Minuten lang in jedem Korperbereich,
maximal 30 Minuten am Stiick.

* Ergéanzen Sie die Behandlung mit einer ausgewogenen Erndhrung und
regelmafiger korperlicher Aktivitat.

WARNUNG

Wenn die Rotung starker ausfallt oder langer andauert, die Anwendungen
unterbrechen, bis die Haut wieder normal aussieht. Kabel nicht in die Ndhe
von Warmequellen bringen. Halten Sie das Kabel von heilen Oberfldchen oder
Schnittflachen fern. Vor dem Reinigen sicherstellen, dass Smart Pressure
Cooker vom Strom getrennt und vollstdndig abgekiihlt ist. Tuch reinigen.
Keine kratzenden Substanzen verwenden. Weder das Gerat noch das Kabel in
Fliissigkeiten eintauchen. Nicht mit feuchten Handen beriihren. Nicht in
Umgebung einer Wasserquelle oder an feuchten Orten verwenden. Dieses
Gerat ist nur fiir den privaten Gebrauch geeignet. Lassen Sie das Gerat im
eingeschalteten Zustand nicht unbeaufsicht Gerét an einem trockenen und
staubgeschiitzten Ort aufbewahren. Lassen Sie das Gerat im eingeschalteten
Zustand nicht unbeaufsichtigt. Dieses Gerat ist kein Spielzeug. Auferhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren. Nehmen Sie das Gerat vom STromnetz,
wenn Sie Teile auswechseln oder Wartungsarbeiten daran vornehmen wollen.
Nehmen Sie an dem Gerat und seinen Bestandteilen keine Verdanderungen
vor. Dieses Gerét ist ohne Aufsicht eines fiir die Sicherheit verantwortlichen
Erwachsenen nicht fiir die Bedienung durch Kinder oder Personen mit
korperlichen oder geistigen Beeintrachtigungen geeignet. Nur fiir den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte Gerate umweltfreundlich entsorgen.

ITALIANO

CARATTERISTICHE TECNICHE

¢ Potenza: 4,5-9W
¢ Ingresso: 110-240 V, 50/60 Hz
e Uscita:CC12V,1A

CONTENUTO

¢ 1 Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®
* 1 Testina con 6 rulli rotanti in silicone

* 1 Testina con 5 sfere metalliche

* 1 Caricabatterie

* 1 Custodia per il trasporto

ISTRUZIONI

* Collegare Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® alla presa di

corrente e posizionare l'interruttore su velocita bassa (Low) o alta (High) a

seconda delle proprie esigenze. Si consiglia di iniziare i primi trattamenti

a velocita bassa.

Utilizzare la testina con i rulli in silicone per eseguire un massaggio

anticellulite e drenante. Aiuta a ridurre il grasso su gambe, glutei, pancia,

fianchi e addome.

Utilizzare la testina con le sfere metalliche per eseguire un massaggio

rilassante. Si consiglia di applicare sulla zona una crema o un olio per il

corpo.

Utilizzare Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® per 5 minuti

su ogni parte del corpo fino a un massimo di 30 minuti totali.

¢ Completare il trattamento con una dieta equilibrata e facendo esercizio
fisico regolarmente.

AVVERTENZE

Se nota un eccessivo arrossamento prolungato, smettere il trattamento fino a
quando la pelle recupera il suo normale aspetto. Assicurarsi che la fonte della
tensione di alimentazione corrisponda con quella dell'apparecchio. Scollegare
sempre l'apparecchio dalla corrente quando non lo si sta usando Non muovere
l'apparecchio tirandolo per il cavo e accertarsi che non si arrotoli. Tenere il
cavo lontano da superfici calde o taglienti. Prima di pulire, verificare che
l'apparecchio sia completamente scollegato dalla corrente elettrica. Pulire con
un panno leggermente inumidito. Non utilizzare prodotti abbarsivi per la sua
pulizia. Non immergere 1'apparecchio né i cavi in liquidi. Non toccarlo con le
mani bagnate. Non utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi umidi. Questo
apparecchio é adatto esclusivamente per un utilizzo domestico. Utilizzare
I'apparecchio unicamente per le funzioni per le quali é stato proggettato
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e privo di polvere. Non lasciare il
dispositivo incustodito se € in funzione. Questo apparecchio non & un
giocattolo. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non apportare modifiche
alla sega 'apparecchio ne ai suoi componenti. Non utilizzare né cercare di
riparare l'apparecchio, qualche sua parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un tecnico qualificato. Questo
dispositivo non é progettato per essere manipolato da bambini o persone con
capacita fisiche o psichiche limitate, se non dietro supervisione di un adulto
che sia responsabile della loro sicurezza. Questo prodotto non é un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in materia ambientale per il suo
riciclaggio.

PORTUGUES

ESPECIFICAGOES TECNICAS

e Poténcia:45-9W
¢ Entrada: 110-240 V, 50/60 Hz
e Saida:CC12V,1A

CONTEUDO

¢ 1 Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®
* 1 cabega com 6 discos giratérios de silicone
* 1 cabega com 5 esferas metalicas

e 1 carregador
* 1 estojo de transporte

INSTRUGOES

* Ligue o Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® a corrente
elétrica e coloque o interruptor na velocidade baixa (Low) ou alta (High) de
acordo com as suas necessidades. Recomenda-se que os primeiros
tratamentos sejam realizados na velocidade baixa.

Utilize a cabeca de discos de silicone para aplicar uma massagem
anticelulite e drenante. Ajuda a reduzir a gordura nas pernas, gluteos,
barriga, ancas e abdémen.

Utilize a cabega de esferas metalicas para aplicar uma massagem
relaxante. Recomenda-se a utilizagdo em conjunto com um creme ou 6leo
corporal.

Utilize o Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® durante

5 minutos em cada zona do corpo até um maximo total de 30 minutos.
Complete o tratamento com uma dieta equilibrada e atividade fisica
regular.

ADVERTENCIAS

Se notar vermelhid&do excessiva ou prolongada, pare o tratamento até a pele
recuperar o seu aspeto habitual. Assegure-se de que a tensao da fonte de
alimentagao corresponde com a do aparelho. Desligue o aparelho da tomada
sempre que nao estiver a utiliza-lo Nao estique o cabo e certifique-se de que
ele ndo se enrole. Mantenha o cabo afastado de superficies quentes ou
cortantes. Antes de limpar, certifique-se de que o aparelho esta desligado da
fonte de alimentacao e esfriou-se completamente. Limpe-o com um pano
levemente umedecido. Nao utilize produtos abrasivos para a sua limpeza. Nao
salpique nem submerja o aparelho ou o cabo em liquidos. Nao o utilize com as
maos molhadas Néo utilize o aparelho perto de fontes de 4gua ou em locais
umidos. Trata-se de um aparelho apenas indicado para o uso doméstico.
Utilize o aparelho somente nas fungdes para as quais ele foi concebido.
Guarde em um local seco e livre de poeira. Nao deixe o aparelho sem
supervisdo, enquanto o mesmo estiver ligado. Este aparelho ndo é um
brinquedo. Mantenha-o fora do alcance das criangas. Nao modifique o
aparelho ou qualquer de seus componentes Se o aparelho, as pegas ou o cabo
estiverem danificados ou ndo funcionarem corretamente, nao os utilize nem
tente conserta-los, apenas um técnico qualificado devera fazé-lo. Este
dispositivo nao foi concebido para a manipulagédo de criangas ou pessoas com
capacidades fisicas ou psiquicas limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisdo de um adulto responsavel por sua seguranca. Este aparelho nao é
um residuo domeéstico. Siga a legislagdo ambiental vigente para a sua
reciclagem.

NEDERLANDS

TECHNISCHE GEGEVENS

* Vermogen: 4,5-9 W
e Input: 110-240 V, 50/60 Hz
* Qutput:CC12V,1A

INHOUD

¢ 1 Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®
* 1 Kop met 6 draaiende wielen van siliconen

* 1 Kop met 5 metalen ballen

¢ 1Lader

¢ 1 Transporttas

INSTRUCTIES

* Steek de stekker van Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®
in het stopcontact en zet de schakelaar op lage snelheid (Low) of hoge
(High) naar wens. Het wordt aangeraden om de eerste behandelingen op
lage snelheid te starten.

¢ Gebruik de kop met siliconen wielen voor een vochtafdrijvende
anticellulitismassage. Het vermindert het vet op je benen, billen, buik,
heupen en buikspieren.

* Gebruik de kop met metalen ballen voor een ontspannende massage. Het
wordt aangeraden om het te gebruiken in combinatie met een
lichaamscréme of -lotion.

* Gebruik Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® gedurende 5
minuten op elk lichaamsdeel tot maximaal 30 minuten in totaal.

* Combineer de behandeling met een evenwichtig dieet en regelmatige
lichaamsbeweging.

WAARSCHUWINGEN

Als de huid erg rood wordt of erg lang rood blijft dient u te stoppen met de
behandeling tot uw huid er weer normaal uitziet. Zorg ervoor dat de
voedingsspanning overeenkomt met het apparaat. Haal het apparaat uit het
stopcontact als u het niet gebruikt. Niets aan het snoer verbinden en zorg
ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Controleer of het apparaat niet meer van stroom wordt
voorzien en volledig is afgekoeld voordat u begint met schoonmaken.
Producten afnemen met een licht vochtige doek. Schurende materialen na of
voor gebruikt reinigen. Dompel het apparaat of het snoer niet in vloeistoffen.
Gebruik het apparaat niet met natte handen. Niet gebruiken in de buurt van
elke bron van water of in vochtige omgevingen. Alleen geschikt voor
huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije plaats. Laat het apparaat nooit
onbeheerd achter terwijl het oplaad. Dit apparaat is geen speelgoed. Buiten
het bereik van kinderen bewaren. Verander het apparaat of de onderdelen
niet. Apparatuur, onderdelen of kabels die defect of niet goed functioneren,
niet gebruiken of proberen te repareren. Alleen een gekwalificeerde technicus
zou dit moeten doen. Dit apparaat is niet ontworpen om te gebruiken door
kinderen of mensen met een lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit product is geen huishoudelijk
afval, volg milieuvoorschriften voor recycling.

POLSK

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

* Moc:4.5-9W
* Wejscie: 110-240 V, 50/60 Hz
* Wyjscie:CC12V,1A

ZAWARTOSC

¢ 1 masazer relaksacyjny i antycelllulitowy InnovaGoods®
* 1koncoéwka z 6 obracajgcymi sie silikonowymi kétkami
¢ 1 koncoéwka z 5 metalowymi kulkami

* 1ladowarka

* 1 pokrowiec

INSTRUKCJA

Podlacz masazer relaksacyjny i antycellulitowy InnovaGoods® do Zrédla
zasilania i ustaw przelgcznik na niskg lub wysoka predkosé, zaleznie od
potrzeby. Zaleca sie rozpoczecie pierwszego zabiegu z malg predkoscia.
Uzyj konicowki z kétkami silikonowymi do $ciggajagcego masazu
antycellulitowego. Pomaga zmniejszy¢ tluszcz na nogach, posladkach,
brzuchu, biodrach i w talii.

Uzywaj konicéwki z metalowymi kulkami do masazu relaksujgcego. Zaleca
sie stosowanie balsamu lub olejku.

Uzywaj masazera relaksacyjnego i antycellulitowego InnovaGoods® przez
5 minut na kazdej czesci ciala, przez maksymalnie 30 minut.

Uzupelnij leczenie zréwnowazong dietg i regularng aktywnoscia fizyczna.

OSTRZEZENIA

Jesli zauwazysz nadmierne lub dlugotrwale zaczerwienienie, nalezy przerwaé
zabiegi do chwili, gdy skoéra odzyska swoj normalny wyglad. Upewnij sie, ze
napiecie zasilania jest odpowiednie dla urzagdzenia. Odlgcz aparat
kazdorazowo, gdy nie jest uzywany. Nie ciagnij za przewdd i upewnij sie, ze
sie nie zwija. Trzymaj przewod z dala od goracych lub ostrych powierzchni.
Przed rozpoczeciem czyszczenia upewnij sig, ze aparat jest odlaczony od
zasilania i calkowicie ostygt. Przecieraj wilgotng Sciereczka. Nie uzywaj
produktéw ani materialéw $ciernych do czyszczenia. Nie zanurzaj urzadzenia
ani przewodu w cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi rekami. Nie uzywaj w poblizu
zrédla wody lub wilgotnych miejsc. Wylacznie do uzytku domowego. Uzywaj
aparat wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Przechowuj urzagdzenie w
suchym i wolnym od kurzu miejscu. Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru,
gdy jest wigczone. Ten aparat nie jest zabawkg. Przechowywac z dala od
dzieci. Nie nalezy modyfikowac aparatu ani jego komponentéw. Jezeli
urzadzenie, jego czesci lub przewod zostang uszkodzone lub nie dziatajg
prawidlowo, nie uzywaj ich ani nie prébuj naprawiac. Tylko wykwalifikowany
pracownik powinien to zrobié. To urzadzenie nie jest przeznaczone dla dzieci
ani os6b o ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub umystowych, chyba, ze
sg nadzorowane przez dorostych, odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo.
Ten produkt nie jest odpadem z gospodarstwa domowego, przestrzegaj
istniejace przepisy o ochronie srodowiska w celu recyklingu.

MAGYAR

MUSZAKI LEIRAS

* Teljesitmény: 4,5-9 W
* Bemenet: 110-240 V, 50/60 Hz
e Kimenet:CC12V,1A

TARTOZEKOK

¢ 1InnovaGoods® Anti-cellulit & Relaxing Masszazsgép
¢ 1fej 6 forgd szilikon kerékkel

* 1Fej5 fémgolyéval

* 1t5lt6

e 1taska

HASZNALATI UTASITAS

* Csatlakoztassa az InnovaGoods® Anticellulit és Relaxalé Masszirozé
késziiléket az elektromos dramhoz és igény szerint allitsa a kapcsolot
alacsony, vagy nagy sebességre. Az elsé kezelést ajanlatos alacsony
sebességgel elkezdeni.

* Hasznalja a fejét szilikon kerekekkel anticellulit-eltavolité masszazsra.
Segit a zsirok csokkentésében a labakban, fenékben, hasban és a csipében.

¢ Hasznalja a fejét fémgolyokkal a pihentet6 masszazs érdekében. Célszerid
testapold, vagy olaj hasznalata.

* Hasznalja az InnovaGoods® Anticellulit és Relaxalé Masszirozé
késziiléket 5 percig a test minden egyes részén, 6sszesen legfeljebb 30
percig.

» Egészitse ki a kezelést kiegyensulyozott étrenddel és rendszeres
testmozgassal.

FIGYELMEZTETESEK

Ha tulzott, vagy tartés bérpirt tapasztal, hagyja abba amig a bér visszanyeri
normalis allapotat. Gy6z6djon meg rdla, hogy az aramforras fesziiltsége
megfelel6 a késziilékhez. Huzza ki a késziiléket, amikor nem hasznalja. Ne
huzza meg a kabelt, és gy6z6djon meg roéla, hogy nem csavarodott meg. Tartsa
tavol a kabelt forrd feliiletekt6l vagy éles targyaktdl. A tisztitas el6tt gy6z6djon
meg arrél, hogy a késziilék le van valasztva a halézatrol és lehiilt teljesen.
Nedves ronggyal tisztitsa. A tisztitashoz ne hasznaljon d6rzs6l6 anyagokat.
Ne martsa a késziiléket vagy a vezetéket folyadékba. Ne hasznalja nedves
kézzel. Na hasznalja vizforras mellett, vagy nedves kérnyezetben. Otthoni
hasznadlatra alkalmas. Haznalja rendeltetésszerden a késziiléket. Tartsa a
késziiléket szaraz, pormentes helyen. Ne hagyja a bekapcsolt késziiléket
Orizetleniil. Ez a késziilék nem jatékszer, tartsa tavol a gyermekektél. Ne
moadositsa a késziiléket, vagy barmely dsszetevdjét. Ha a késziilék, a kabel,
vagy az alkatrészek hibasnak tiinnek, vagy nem miikédnek megfeleléen, ne
hasznalja vagy prébalja megjavitani azokat. Csak képzett miiszerész
végezheti a javitast. Ezt a késziiléket gyermekek, vagy korlatozott testi vagy
pszichés képességiiek csak felnétt feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki
vigyaz épségiikre. Ez a termék nem haztartasi hulladék, ujrahasznositasnal
kovesse a kdrnyezetvédelmi eldirasokat.

ROMANA

CARACTERISTICI TEHNICE

e Putere:4,5-9W
¢ Intrare: 110-240 V, 50/60 Hz
e lesire:CC12V,1A

CONTINUT

¢ 1 Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®
¢ 1Capat cu 6 roti rotative de silicon

¢ 1Capat cu 5 sfere metalice

e 1incarcator

¢ 1Sac de transport

INSTRUCTIUNI

¢ Conectati Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® la curent
electric si setati comutatorul la viteza mica (Low) sau mare (Hight) in
functie de nevoile dvs. Se recomanda ca primele tratamente sa se inceapa
cu viteza mica.

¢ Utilizati capatul cu roti de silicon pentru a aplica un masaj anticelulitic si
drenant. Ajuta la reducerea grasimii de pe picioare, fese, burta, sold si
abdomen.

¢ Utilizati capatul cu sfere metalice pentru a va aplica un masaj relaxant. Se
recomanda a se folosi cu crema sau ulei de corp.

¢ Fosositi Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® timp de 5 min
pe fiecare parte a corpului pana la maxim 30 de minute in total.

¢ Completati tratamentul cu o dieta echilibrata si activitate fizica in mod
regulat.

ATENTIE!

Daca observati o inrosire excesiva sau prelungitd, intrerupeti tratamentul
pana cand pielea isi va recupera aspectul normal. Asigurati-va ca voltajul
sursei de alimentare corespunde cu cel al aparatului. Deconectati aparatul de
la priza intotdeauna cand nu il folositi. Nu trageti de cablu si asigurati-va ca
nu se incurca. Pastrati cablul departe de suprafete fierbinti sau ascutite.
Inainte de a-1 curata, verificati daci aparatul este deconectat de la priza si
daca s-a racit complet. Curatati-1 cu o carpa usor umeda. Nu folositi produse
sau materiale abrazive pentru a-1 curata. Nu introduceti aparatul sau cablul in
lichide. Nu il manipulati cu mainile ude. Nu-1 folositi in apropierea une surse
de apa sau intr-un loc umed. Potrivit numai pentru uz casnic. Folositi aparatul
numai pentru functiile pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul intr-un
loc uscat si fara praf. Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este pornit.
Acest aparat nu este o jucarie. A nu se lasa la indemana copiilor. Nu
modificati aparatul si niciunul din componentele sale. Daca aparatul, piesele
sau cablul par a fi defecte sau a nu functiona corect, nu le folositi sau incercati
sa le reparati. Doar un tehnician calificat trebuie sa o faca. Acest dispozitiv nu
este conceput pentru a-1 folosi copiii sau persoanele cu capacitati fizice sau
psihice limitate, exceptand atunci cand sunt insotiti de un adult responsabil
de siguranta lor. Acest produs nu este un deseu menajer, urmati
reglementarile de mediu in vigoare pentru a-l recicla.

DANSK

TEKNISKE SPECIFICATIONER

e Kraft:4.5-9 W
e Input: 110-240 V, 50/60 Hz
e Output: CC12V,1A

INDHOLD

¢ 1InnovaGoods® Anti-cellulite & Afslappende massager
¢ 1 Hoved med 6 roterende silikonehjul

¢ 1 Hoved med 5 metalkugler

e 1Lader

* 1 Transportpose

BRUGSANVISNING

¢ Tilslut InnovaGoods®Anti-cellulite & Afslappende massager til el, og seet
knappen pa hgj eller lav hastighed efter behov. Det anbefales at starte med
lav hastighed

¢ Brug hovedet med silikonehjulene til en anit-cellulite-behandlende
massage. Det modvirker fedt pa benene, maveregionen, hofterne og
underkroppen.

¢ Brug hovedet med metalkuglerne til en afslappende massage. Det
anbefales at anvende body lotion eller olie.

¢ Brug InnovaGoods® Anti-cellulite & Afslappende massager i 5 minutter pa
alle dele af kroppen og til 30 minutter i alt.

¢ Fuldend behandlingen med en afbalanceret kost og fysisk aktivitet.

ANBEFALINGER

Hvis du bemaerker overdreven eller langvarig régdme, stop behandlingen, indtil
huden genvinder sit normale udseende. Kontroller, at spaendingen i
strgmforsyningen svarer til apparatet. Tag apparatet ud af stikket, nar du ikke
bruger den. Hiv ikke i kablet og sgrg for, at det ikke bliver viklet ind. Hold
kablet vaek fra varme eller skarpe overflader. Fgr renggring skal du sgrge for,
at apparatet er afbrudt fra strgmforsyningen og er kglet helt ned. Renggr det
med en let fugtig klud. Brug ikke slibende produkter eller materialer til at
renggre det. Dyp ikke apparatet eller kablet i vaesker. Ma ikke handteres med
vade heender. Brug det ikke teet ved kilder til vand eller i vade omgivelser. Kun
egnet til husholdningsbrug. Brug kun apparatet til sit formal. Opbevar
enheden pa et tert sted fri for stev. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens
det er teendt. Dette apparat er ikke legetgj. Hold det utilgaengeligt for bgrn. Du
ma ikke aendre pa apparatet eller nogen af dets komponenter. Hvis apparatet,
dele af det eller kablet synes defekt eller ikke virker korrekt, brug dem ikke og
forsgg ikke at reparere dem. Kun en kvalificeret tekniker bgr ggre det. Denne
enhed er ikke designet til at blive hadndteret af bgrn eller personer med
begraenset fysisk eller mental kapacitet, medmindre de er under opsyn af en
voksen, ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, fglg geeldende miljgregler for genbrug.

SVENSKA

TEKNISK SPECIFIKATION

o Effekt:45-9W
¢ Input: 110-240 V, 50/60 Hz

www.innovagoods.com



Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® - Wellness Beauty

® Output:CC12V,1A

INNEHALL

¢ 1 avslappnande massageapparat for cellulitbehangling: Anti-cellulite &
Relaxing Massager InnovaGoods®

¢ 1 huvud med 6 roterande silikonhjul

¢ 1 huvud med 5 metallkulor

¢ 1laddare

e 1fodral

ANVISNINGAR

* Koppla in Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® till
eltillférseln och satt brytaren pa lag (Low) eller hég (Hight) hastighet,
enligt 6nskemal.

Anviand huvud med silikonhjul f6r cellulitbehandling och dranerande
massage. Sadan behandling hjalper att reducera fett i benen, rumpan,
magen, héften och midjan.

Anviand huvud med metallkulor for avslappnande massage. Det ar
tillradligt att anvanda kroppslotion eller olja.

Anvand Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® i 5 minuter pa
varje kroppsdel, maximum 30 minuter totalt per behandling.
Komplettera behandlingen med balanserad diet och regelbunden fysisk
aktivitet.

VARNINGAR

Om du mérker en betydande eller langvarig hudrodnad, avbryt behandlingen
tills huden aterfar sitt vanliga utseende. Forsakra dig om att spanningen hos
stromforsorjningen dr kompatibel med apparaten. Koppla ur apparaten varje
gang den inte anvands. Dra inte i sladden och se till att den inte blir
tilltrasslad. Hall sladden borta fran heta eller vassa ytor. Innan du paborjar
rengdringen, forsakra dig om att apparaten ar urkopplad och helt avsvalnad.
Rengor apparaten med en lattfuktad trasa. Anvand inte slipprodukter eller
material for att rengdra den med. Lagg inte apparaten eller sladden i vatska.
Vidror inte med blota hander. Anvand inte apparaten néra vatten eller i
fuktiga omgivningar. Enbart fér hemmabruk. Anvand aparaten enbart i
enlighet med dess d&ndamal. Férvara produkten pa en torr plats utan damm.
Lamna inte apparaten utan tillsyn nér den ar paslagen. Ten aparat nie jest
zabawka. Przechowywac z dala od dzieci. Apparaten eller dess komponenter
far inte modifieras. Om apparaten, delarna eller sladden visar defekter eller
om de inte fungerar riktigt, ska du inte anvénda dem eller forsoka att reparera
dem. Bara en kvalificerad tekniker borde gora det. Denna apparat &r inte
amnad for barn eller méanniskor med fysiska och mentala handikapp, férutom
om de hela tiden 6vervakas av en vuxen som har ansvar for deras sékerhet.
Denna produkt &r inte hushallsavfall, sa f6lj miljonormerna for atervinning.

SUQMI

TEKNISET TIEDOT

e Teho:45-9W
¢ Tulo: 110 - 240 V, 50/60 Hz
e Laht6:CC12V,1A

SISALTO

¢ 1InnovaGoods® Anti-cellulite & Relaxing Massager
* 1 P44 6 pyorivalla silikonipyoralla

¢ 1 P43 5 metallipallolla

e 1Laturi

¢ 1 Kantolaukku

OHJEET

¢ Liitd InnovaGoods®Anti-cellulite & Relaxing Massager sahkovirtaan ja
aseta kytkin alhaiselle tai korkealle nopeudelle tarpeen mukaan. On
suositeltavaa aloittaa ensimmainen hoitokerta alhaisella nopeudella.

* Kayta paata silikonipyorilla selluliitin vastaiseen, nestettd poistavaan
hierontaan. Se auttaa vihentdmaan rasvaa jaloista, pakaroista, vatsan
alueelta, lantiolta.

e Kayta paata metallipalloilla rentouttavaan hierontaan. On suositeltavaa
kayttaa vartalovoidetta tai -6ljya.

e Kayta InnovaGoods® Anti-cellulite & Relaxing Massageria 5 minuutin ajan
kuhunkin kehon osaan, enintddn 30 minuuttia yhteensa.

e Taydenna hoitoa tasapainoisella ruokavaliolla ja sdannollisella liikunnalla.

VAROITUKSET

Jos punoitus on voimakasta tai pitkittyy, lopeta hoito kunnes iho palaa
normaaliksi. Varmista, ettd virtaldhteen jannite vastaa laitteen jannitetta.
Irrota laite verkkovirrasta, kun et kayti sitd. Ala veda johdosta, ja varmista,
ettei se paase kiertymaan. Pida johto erilldan kuumista pinnoista ja terdvista
esineistd. Ennen puhdistusta varmista, etta laite on irrotettu verkkovirrasta ja
tdysin jadhtynyt. Puhdista se hieman kostealla liinalla. Al kéyta
puhdistukseen hankaavia tuotteita tai aineita. Ala kosketa mirin késin. Ala
kosketa mérin kasin. Ald kdyti laitetta vesipisteen ldhelld tai kosteissa
tiloissa. Al ved3 johdosta, ja varmista, ettei se passe kiertym#an. Kayta
laitetta vain sen oikeaan kayttotarkoitukseen. Sdilyta laite kuivassa ja
polyttdmassi paikassa. Al4 jaté laitetta vartioimatta, kun se on paslla. TAma
tuote ei ole lelu. Pid4 lasten ulottumattomissa. Ald muokkaa laitetta tai mitaan
sen komponentteja. Jos laite, jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa vialliselta tai
ei toimi kunnolla, 813 kayta tai yrita korjata niitd. Vain pateva sahkoasentaja
saa tehdéd korjaustoimenpiteet. Tatd laitetta ei ole suunniteltu lasten tai
fyysisesti tai henkisesti rajoittuneiden henkildiden kaytettavaksi muutoin
kuin turvallisuudesta vastaavan aikuisen valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia ymparistomaarayksia sen
kierrattamiseksi.

LIETUVIY

TECHNINE SPECIFIKACIJA

e Galia:4.5-9W
e Ivesties galia: 110-240 V, 50/60 Hz
* ISvesties galia:CC12V,1A

SUDEDAMOSIO DALYS

* 1 InnovaGoods® anticeliulitinis atpalaiduojamasis masazuoklis
1 galvuté su 6 sukamaisiais silikoniniais ratukais

¢ 1 galvuté 5 metaliniais rutuliukais

¢ 1kroviklis

¢ 1déklas

INSTRUKCIJOS

¢ Jjunkite InnovaGoods® anticeliulitinj atpalaiduojamajj masazuoklj j

elektros srove ir pasirinkite greitj. Naudojant pirma kartg

rekomenduojama pasirinkti Zemo intensyvumo greiti.

Naudokite galvute su silikoniniais ratukais anticeliulitiniam, drenazo

masazui. Padeda atsikratyti riebaly nuo kojuy, sédmenu, pilvo, kluby, pilvo

srities.

Atpalaiduojan¢iam masazui naudokite galvute su metaliniais rutuliukais.

Patartina naudoti kiino losjong ar alieju.

Naudokite InnovaGoods® anticeliulitinj atpalaiduojamajj masazuoklj po 5

minutes kiekvienai kiino daliai, visoms kiino dalims — ne ilgiau nei 30

minuéiy.

¢ Kad gydymas bty kuo aktyvesnis, uzsiimkite fizine veikla ir stenkiteés,
kad jusy mityba biity subalansuota.

ISPEJIMAS

Jei pastebite itin intensyvy ar ilgai besitesiantj raudoni, nutraukite gydyma,
kol oda atgaus iprastg iSvaizda. Isitikinkite, jog elektros energijos tiekimo
itampa suderinama su jrenginiu. Kai prietaiso nenaudojate, jj atjunkite.
Netraukite uz laido ir pasirupinkite, kad jis nesusipainiotu. Laikykite laidg
toliau nuo karsty arba astriy pavirsiy. Valykite jrenginj Siek tiek drégna
§luoste. Nenaudokite $lifavimo jrankiy ar medziagy valymui. Nedékite
jrenginio ar laido j skystij. Nelieskite jo drégnomis rankomis. Nenaudokite
irenginio budami arti vandens arba drégnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisg tik pagal jo numatytajg paskirti. Laikykite
irenginj sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Nepalikite prietaiso be prieZiiiros,
kai jis jjungtas. Sis prietaisas - ne Zaislas. Laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nemodifikuokite prietaiso ar jo komponenty. Jeigu jrenginyije, jo
dalyse ar laide pastebésite gedimus arba jeigu detalés neveikia tinkamai,
nenaudokite jy ir nebandykite jy taisyti patys. Tik kvalifikuotas specialistas
turéty tai padaryti. Sis jrenginys néra skirtas vaikams arba zmonéms su fizine
sauguma. Sis produktas - tai ne buitiné atlieka, todél vadovaukités
aplinkosaugos standartai norint jj perdirbti.

NORSK

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

o Effekt: 45-9W
¢ Inngang: 110-240 V, 50/60 Hz
e Utgang:CC12V,1A

INNEHOLD

¢ 1 InnovaGoods® Anti-cellulite & Relaxing Massager
¢ 1 Hoe med 6 roterende silikonhjul

* 1 Hode med 5 metallballer

e 1Lader

* 1 Baerebag

INSTRUKSJONER

* KobleInnovaGoods®Anti-cellulite & Relaxing Massager til elektrisk strgm
og sett bryteren til lav eller hgy hastighet etter behov. Det er anbefalt &
starte den fgrste behandlingen med lav hastighet.

¢ Bruk hodet med silikonhjul for en anti-cellulitt, drenderingsmassasje. Det
bidrar til & redusere fett pa beina, baken, mageomradet, hofter og mage.

¢ Bruk hodet med metallballer for & en avslappende massasje. Det er
anbefalt & bruke kroppskrem eller olje.

¢ Bruk InnovaGoods® Anti-cellulite & Relaxing Massager i 5 minutter pa
hver del av kroppen, i maksimalt 30 minutter til sammen.

 Fullfgr behandlingen med en balansert diet og regelmessig fysisk aktivitet.

ADVARSLER

Hvis du legger merke til overdreven eller langvarig rgdhet bgr du stoppe
behandlingen til huden gjenvinner sitt normale utseende. Pass pa at
spenningen pa strgmforsyningen er kompatibel med enheten. Koble fra
apparatet nar du ikke bruker den. Ikke trekk i ledningen, og sgrg for at det
ikke blir flokete. Holdt ledningen unna varme eller skarpe overflater. Fgr
rengjering ber du vaere sikker pa at apparatet er koblet fra strgmforsyningen
og er helt avkjglet. Rengjgr enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for a rengjore den. Ikke legg enheten eller
ledningen i vaeske. Ikke handter den med vate hender Ikke bruk enheten i
neerheten av en vannkilde eller pa fuktige steder. Egnet bare for bruk i
hjemmet. Bruke enheten til bare til sitt formal. Lagre produktet pa en tgrr
plass uten stgv. La ikke enheten veere uten tilsyn nar den er slatt pa. Dette
apparatet er ikke et leketgy. Oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke endre
maskinen eller noen av delene. Hvis enheten, delene eller ledningen viser feil
eller at de ikke fungerer som de skal ma du ikke bruke dem eller forsgke a
reparere dem. Bare en kvalifisert teknikker bgr gjgre det. Denne enheten er
ikke beregnet for bruk av barn eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er under oppsyn av en voksen som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke husholdningsavfall, sa
fglg miljgkravene til gjenvinning.

SLOVENSCINA

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
* Mo¢:45-9W
¢ Vhodna napetost: 110-240 V, 50/60 Hz
¢ Izhodna napetost: CC12V,1 A

VSEBINA

¢ 1 InnovaGoods® Proti-celulitni & Pomirjajo¢i Masazer
¢ 1Glava s 6 vrtecimi silikonskimi kolesci

¢ 1Glava s 5 kovinskimi kolesci
¢ 1 Polnilec
* 1 Torbica za Prenasanje

NAVODILA ZA UPORABO

* Povezite InnovaGoods® Proti-celulitni & Sprosc¢ujo¢i Masazer v elektri¢ni
tok in nastavite poc¢asno ali hitro delovanje po potrebi. Priporocljivo je, da
zacnete prvi tretma na nizki hitrosti.

» Uporabite glavo s silikonskimi kolesci za proti-celulitno, drenazno
masazo. Pomaga zmanj$ati nabrane masc¢obe v nogah, zadnjici, na
podro¢ju trebuha, bokih in abdomnu.

* Uporabite glavo s kovinskimi kolesci za spro$c¢ujoc¢o masaZzo. Priporocljivo
je, da uporabite losjon ali olje za telo.

* Uporabite InnovaGoods® Proti-celulitni & Sproscujoc¢i Masazer za 5 minut
na vsakem predelu telesa, do najve¢ 30 minut vseskupaj.

* Tretma dopolnjujte z uravnoveseno prehrano in redno fizi¢no aktivnostjo.

OPOZORILA

Ce opazite vegjo rdegico ali le-ta traja dalj ¢asa, prekinite z uporabo dokler si
kozZa ne opomore. Prepricajte se, da elektri¢na napetost ustreza tisti, ki jo ima
aparat. Izklopite aparat vedno, ko ga ne uporabljate. Ne vlecite kabla in se
prepricajte, da se ne zvije. Naj bo kabel ¢im dlje od vrocih in ostrih povrsin.
Pred ¢iSCenjem preverite, da je aparat odklopljen iz elektricnega toka in da se
je popolnoma ohladil. O¢istite ga z krpo, ki je malo navlaZena. Ne uporabljajte
abrazivnih izdelkov in materialov za ¢iScenje. Ne potapljajte aparata ali kabla
v tekoc¢ine. Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne uporabljajte ga blizu
vode ali na vlaznilnih mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu. Uporabite
aparat samo za namene, za katere je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ne puscajte naprave brez nadzora, medtem ko je
prizgana. Ta aparat ni igrac¢a. Hranite zunaj dosega otrok. Ne spreminjajte
aparata niti nobenega njegovega sestavnega dela. Ce naprava, deli ali kabel
izgledajo pomanjkljivo ali ne delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskusajte popravljati. Samo strokovni tehnik sme to narediti. Ta naprava ni
oblikovana za otrosko uporabo ali uporabo oseb z omejenimi fiziénimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi, razen ¢e so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek, sledite okoljskim normam, ki so
veljavne za njegovo reciklazo.

EAAHNIKA

TEXNIKEZ ITPOAIATPA®EZ

e Iox0G:45-9W
* Eico60g: 110-240 V, 50/60 Hz
® 'E€060¢:DC12V,1A

NMEPIEXOMENA

¢ 1 Jvokevun Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®
¢ 1 Ke@AAT pe 6 podaxia GIAIKOVNG

¢ 1 Re@AMT) 1€ 5 peTaAAKEG Opaipeg

¢ 1 popTioTn

e 1T04vTa peTapopag

OAHTIEZ

* Tuvdeote TNV cuokeun Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®
oV npiga ka1 puBpiote To H1aKOMTN 0g XaunAr Taxvnta (Low) 1 UPnAn
(Hight), avaloya pe Ti¢ avaykeg oag. Kaho 6a eival va EEKVNOETE TIg
MpWTeC Beparneieg pe xapnAn taxvra.

* XpNOIOTMOMOTE TNV KEPAAT] GIAIKOVNG Y1a VA KAVETE AVTIKUTTAPLTIOKO
Haodd xat anootpdayylon. BonBad otn peiwon tov Alnoug ota nodia, Toug
YAoUTOUG, TO GTOPAXL, TOUG YOPOUG KAl TNV KOALd.

¢ XPNOIOTOMOTE TNV KEQAAT) 1€ TIG NETAAAIKEG OPAIPES Y1d VA KAVETE €va
XAAAPWTIKO pacdad. Kako Ba sivat va v XpnolpomnoosTe pe Kpépa 1 Aadt
owuatog.

¢ Xprnoponowmote v cuokeun Anti-cellulite & Relaxing Massager
InnovaGoods® yia 5 Aentd o KABE PE€POG TOV CWPATOG Kat PEXpt yia 30
AEMTA GUVONIKA.

* ONOKANPWOTE TNV BEPANELA PIE 110 LOOPPOTNHEVT) S1ATPOPT) KAl TAKTIKN
doxnon.

TTPOEIAOITOIHEEIE

Eav napatnprioete unepPolikr 1} mapatetapévn epubpoTtnTa, S1aKOYTE
Beparneia PEXPL To HE€PHA VA AVAKTHOEL TNV YUCLOAOYLKT TOU EPPAVION.
BeBawwBeite 611 1) Tdo™ Mapoxng NAEKTPIKOV peljiaTog eival cuppatn pe
OUOKEUT). ATOGUVOEDTE TNV GUOKELT| OTav Hev TNV Xprnoiponoleite. Mnv
Tpapdte o KaAwsdio kat BeBarwBeite 611 Hev prepdevetal. Kpatiote to
KaAWS10 PaKpla and JE0TEG 1) AIXPNPEG EMUPAVELEG. [PV TOV KaBAPLOHO,
BeBaiwBeite OTL 1) GUGKELT) £XEL AMOCUVHEBETL AMd TNV MApPoOXn PEVIATOG KAl
€xel Kpuwoel evieAwg. Kabapiote ) ovokeun pe €va eAappws vypo navi. Mnv
xpnotponoteite Ae1avTikd mpotovTa 1 UAIKA ya va v KaBapioete. Mnv
TOMOBETELTE TN CUCKELT 1) TO KAAWS10 O LYPEG EMPAvELIEG. MNV TV mAveTe
e Bpeyuéva xepta. Mnv Xpr|o110TOLEITE 1) GUCKEUT| KOVTA O€ TNyT vepou 1y
VYPOUG XWPoug. KatdAANAo HOVO Yld OLKIAKT XPT\oT). XpNO1oNooTE TV
OUOKEUT) 10VO Y1a TO OKOTO oV Npoopidetal. AmoBnKeUOTE TO MPOioV oe Enpod
EPOG XWPLG OKROVN. MNV a@riVETE Tr GUCKEUT XWpig emifAeyn otav eivat
EVEPYOTOIUEVT. AUTH 1) GUOKeLT| SV eival maxvidi. Kpatnote v pakpld ano
naidid. Mnv tpomnonoleite v GUGKELT| 1) OO0 MOTE anod Ta e€apTHRATA TNG.
Edv n ovokeun, pépn TG 1 To KaAwdio epgpavicovv BAAReG 1} mpoBAnpata
A€LTOVPYIAG, OTARATHOTE TNV XPTIOT TNG KAl PNV EMIXEPNOETE VA TNV
EMOKEVACETE POVOG 1) NOVT 0ag. Tnv emiokeun Ba avaAdpet o appodiog
TEXVIKOG. AUTT 1) OUOKEUT 6ev €xel oxXedlaoTel yia Xprion anod naidid 1) dtopa
L€ CWHATIKT KAt S1avonTiKn avannpia, EKTog Kat av BpioKovtatl mANpwe uno
™v emiBAeyn evag evnAika, ovu KaBiotatal unevBUVOG yid TV aoPAAELd TOUG.
To TPOTOV auTod SV PoopiZeTal yid O1KIAKA anoppijpjiata Kat 8a npemnetl va
aKoAouBnoeTe Ta MePIBAANOVTIKA MPOTUNA AVAKUKAWONG.

CESTINA
TECHNICKE PARAMETRY
e Prikon:4,5-9 W

* Vstup: 110—-240 V, 50/60 Hz
* Vystup:CC12V,1A

OBSAH BALENI

¢ 1 Relaxa¢ni masazni pomucka proti celulitidé InnovaGoods®
¢ 1 hlavice s 6 oto¢nymi silikonovymi kolecky

¢ 1 hlavice s 5 kovovymi kulickami

* 1 nabijecka

¢ 1taska

INSTRUKCE

* Pfipojte relaxa¢ni masazni pomiicku proti celulitidé InnovaGoods® do
elektiiny a pomoci vypinace zvolte niZsi nebo vyssi rychlost, jak
potiebujete. Doporucujeme zacinat oSetfeni na nizsi rychlost.

* Hlavice se silikonovymi kolecky je ur¢ena na masaz proti celulitidé a
odbourani zadrzované vody. Pomaha odstranit tuk z oblasti nohou, zadku,
bficha a bokd.

¢ Hlavice s kovovymi kuli¢kami je ur€ena na relaxa¢ni masaz. Pouzivejte ji s
télovym mlékem nebo olejem.

¢ Osetfeni pomoci relaxa¢ni masazni pomucky proti
celulitidé InnovaGoods® by mélo trvat 5 minut na kazdé ¢asti téla, celkem
maximalné vSak 30 minut.

¢ Optimalnich vysledkd dosahnete, pokud se budete soucasné stravovat
zdravé a pravidelné provozovat fyzickou aktivitu.

UPOZORN?NI

Pokud zaznamenate nadmérné nebo dlouhodobéjsi zarudnuti, nepokracujte s
oSetfovanim, dokud se neobnovi normalni vzhled kiiZe. Ujistéte se, Ze napéti v
siti je stejné jako v pfistroji. Odpojte zatizeni vzdy, kdyz se nepouziva.
Netahejte za kabel a zajistéte, aby se nezamotal. Nepokladejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Pfed ¢isténim zkontrolujte, zda je spotfebi¢ odpojen od
elektrické sité a tiplné chladny. Cistéte pomoci lehce navlhéeného hadtiku. K
¢isténi nepouzivejte abrazivni pfipravky ani materialy. Neponofujte pfistroj
ani kabel do kapaliny. Nemanipulujte se zafizenim mokryma rukama.
Nepouzivejte pfistroj v blizkosti zdroje vody nebo ve vlhkych mistech. Vhodné
pouze pro domaci pouziti. Pfistroj pouzivejte pouze na ucely, k nimz je uréeny.
UloZte pfistroj na suchém misté bez prachu. Nenechavejte spustény pfistroj
bez dohledu. Tento pfistroj neni hracka. Udrzujte mimo dosah déti.
Neupravujte zafizeni ani zadnou z jeho slozek. Pokud pfistroj, jeho soucasti
nebo kabel vypadaji po§kozené nebo nefunguji spravné, pak je nepouzivejte,
ani se je nesnazte opravit. Opravy smi provadét pouze kvalifikovana osoba.
Déti a osoby se snizenou schopnosti pohybu a orientace by nemély
manipulovat s timto zafizenim bez dohledu zodpovédné dospélé osoby, ktera
zaruci jejich bezpeéi. Nevyhazujte tento pfistroj do komunalniho odpadu. Pti
jeho recyklaci se fid'te platnymi normami pro ochranu Zivotniho prostfedi.

bbJITAPCKK

TEXHHUYECKH CITIELITUOHUKAITHH

* MouiHocT: 4.5-9 W
* Bxoc: 110-240 V, 50/60 Hz
e Usxom:CC12V,1A

BKIJTIOYBA

* 1 aHTULEJYIIUTEH U pejlakcupan] Macaxop InnovaGoods®
* 1 mpucTaBKa C 6 BbPTSALIYM Ce CMJIMKOHOBM KoJerna

* 1 mpucTaBKa c 5 MeTallHM Tolm4yeTa

* 13apssgHO

e 1 xarpd 3a mpeHacsIHe

HHCTPYKLIUH

* CBBpXXeTe aHTULEJIYIIUTHYS U pertlakcupal] Macaxxop InnovaGoods®
K'BbM eJIEKTpMUYeCcKaTa MpeXXa ¥ HaCTPOoMTe 6YTOHA Ha HUCKA MIIM BUCOKA
CKOPOCT, B 3aBUCUMOCT OT HY>XAUTe Bu. CbBeTBaMe B Jja 3all0YHETe
II'BPBUS II'BT Ha HUCKA CKOPOCT.
V3nornsBaiiTe IpMucKaBKaTa CbC CUIMKOHOBUTE KOJIeJlia 3a
QHTUILIENYINTEH APeHaXXeH Macax. Toll HaMarisiBa MasHMHUTE 110
6ezipaTa, fyIeTo, KOpeMHaTa 06J1acT, ITaJlaCKUTe ¥ KopeMa.
H3mosnsBaiTe IpUCTaBKaTa C MeTaJIHMUTeE TOIIYETa 3a peJlaKcypall
Macax. CbBeTBaMe BM [la M3II0JI3BATE JIOCHOH 3@ TSIJIO UIIM OJIMO.
HWsmosnsBaiTe aHTULENYIUTHMS U peJlakcupal; Macaxop InnovaGoods®
3a 110 5 MMHYTHM Ha BCsSIKA YacCT OT TSUIOTO, 32 MaKCUMYM 30 MUHYTHU
o6ugo.
 [lomrbJIHETe MPOLeyPUTE C 6alTaHCUPAHO XPaHEHe Y ITOCTOsIHHA
dusmyecka AeMHOCT.

NPEOYIIPEXXOEHUA

Axo 3a6eJieXxxuTe MOBMUUIEHO WIIVM IPOABIDKUTEIIHO 3a4epBsIBaHe, CIIpeTe
JIeYeHMeTo, A0KATO KOXKaTa Bb3BbPHEe HOPMaJIHUs CU BUJ. YBepeTe ce, ue
HallpeXXeHMeTOo Ha eJIeKTPo3axpaHBaHeTO e CbBMeCTMMO C TOBa Ha
ycTpoucTBOTO. M3KITloueTe ypesa, KoraTo He ro usnonssarte. He ppnanTe
Kabera 1 ce yBepeTe, 4ye KabelI'bT He e YCyKaH. [IpbXTe Kabesa fasnede OT
TOIUIY ¥ OCTPM IIOBBbPXHOCTM. [Ipefiu MOYMCTBaHe, yBepeTe Ce, Ye ypeAbT e
WM3KIII0YEH OT 3aXpPaHBaHEeTO ¥ € HAII'bJIHO M3CTHMHaL. [louncTBanTe
YCTPOMCTBOTO C JIEKO HaBJIaXKHeHa KbpIla. He 13I0/13BaliTe a6pasuBHU
MIPOAYKTY ¥ MaTepuainy 3a IIoOYMCTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO. He mmocTaBsiitTe
YCTPOMCTBOTO M Kabesia B Te4HOCTH. He ro 3akauaiTe c BJIaXXHM pblje. He
M3II0JI3BANTE YCTPOMCTBOTO B 6JIM30CT /{0 BOJJOM3TOUHMUIIM MIIN BbB
BIIXXHM MecTa. [TogxoAs1] caMo 3a M3MoJI3BaHe yjoMa. M3mossBanTe ypena
caMo IIo IpefHasHaueHye. CbXpaHsBalTe YCTPOMCTBOTO Ha CYX0 MSICTO U
6e3 mpax. He ocTaBsAMTe yCTPOMCTBOTO 6€3 HafI30p [OKATO € BKIIIOUEHO.
Tosu ypep He e urpauka. [la ce masu ot pgelja. He mpoMeHsTe ypea Ui
HSIKOSI OT YacTuTe My. He U3IonI3BaniTe 1 He Ce ONIUTBANTE fja PEMOHTMUpATe
YCTPOMCTBOTO, YaCTUTe WIJIM KabeJia, B CIIydat ue ce oKaXaT fleGeKTHM UIn
He QYHKIIMOHMPAT IpaBMIIHO. CaMo KBanuoMLMpaH TEXHUK TPsi6Ba Aa
U3BBPILIBA PeMOHTa. ToBa yCTPOMCTBO He e IpefiHa3HaYeHo 3a II03JIBaHe OT
Zlella WJIY JIUI[a C OTPaHUYeHM GM3UYECKY U IICUXUIECKI CIIOCOGHOCTH,
OCBeH aKo He ca II0/] Hafi3opa Ha Bb3pacTeH, OTToBapsL] 3a TAXHaTa
6e3omacHOCT. To3M NPOAYKT He e 6MTOB OTIA[bK, 3aTOBA CJlefiBaliTe
ZlelICTBaLIMUTe eKOJIOTMYHM CTaHZIapTH 3a PelMKIIMpaHe.

HRVATSKI

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

® Snaga:45-9W
e Ulaz: 110-240 V, 50/60 Hz
e [zlaz:CC12V,1A

SADRZAJ

¢ 1 Anticelulitni i Opustajuc¢i Masazer InnovaGoods®
* 1glava sa 6 rotirajuc¢ih silikonskih kotaca

¢ 1glava s 5 metalnih kugli

* 1 punjaé

¢ 1torba za prenosenje

UPUTE ZA UPORABU

e Ukljucite Anticelulitni i Opustaju¢i MasaZzer InnovaGoods® u struju i
pritisnite prekida¢ na malu (Low) ili veliku (High) brzinu ovisno o
potrebama. Preporué¢ujemo pocetak tretmana s manjom brzinom.

* Koristite glavu sa silikonskim kota¢ima za anticelulitnu i drenaznu
masazu. Pomaze smanjiti masne naslage u nogama, straznjici, podru¢ju
oko trbuha, na bokovima ili abdomenu.

* Koristite glavu s metalnim kuglama za opustaju¢u masazu. Preporu¢ujemo
koriStenje losiona ili ulja za tijelo.

* Koristite Anticelulitni i Opustajuc¢i Masazer InnovaGoods® 5 minuta na
svakom dijelu tijela i najviSe 30 minuta sveukupno.

* Upotpunite tretman uravnotezenom prehranom i redovitom fizickom
aktivnoséu.

UPOZORENJA

Primijetite li prekomjerno ili predugo crvenilo, obustavite tretman sve dok
koZa ne poprimi svoj uobi¢ajeni izgled. Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uredaja. Iskljuc¢ite kabel uredaja kad god ga ne koristite. Ne
povlacite kabao i pazite da se ne omotava. Drzite kabao podalje od vruéih ili
ostrih povrsSina. Prije ¢iS¢enja, pobrinite se da je uredaj iskljucen iz uti¢nice i
da je potpuno ohladen. Cistite ga blago navlazenom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za ¢iS¢enje. Ne stavljajte uredaj niti kabao
u tekuéinu. Ne upravljajte njime mokrim rukama. Ne koristite ga u blizini
izvora vode niti na vlaznim mjestima. Prikladan je samo za kuénu uporabu.
Koristite ovaj uredaj samo u svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte spravu na
suhom mjestu gdje nema prasine. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je
uklju¢en. Ovaj uredaj nije igracka. Drzite ga dalje od dohvata djece. Ne
modificirajte uredaj niti ijedan njegov dio.Ako su uredaj, dijelovi ili kabao u
kvaru ili ne rade ispravno, ne koristite ih i ne pokusavajte ih popraviti. To
smije uciniti samo kvalificirani tehni¢ar. Ova sprava nije namijenjena djeci ili
osobama s ograni¢enim fizi¢kim ili psihi¢kim sposobnostima, sve dok nisu
pod nadzorom odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kuéanski otpad, u skladu je s ekoloskim propisima koji se ticu
njegove reciklaze.

SLOVENCINA

TECHNICKE PARAMETRE

e Prikon: 4,5-9 W
e Vstup: 110-240 V, 50/60 Hz
* Vystup:12V CC,1A

OBSAH BALENIA

* 1 Relaxa¢na masazna pomacka proti celulitide InnovaGoods®
* 1 hlavica s 6 oto¢nymi silikénovymi kolieskami

e 1hlavica s 5 kovovymi gulickami

¢ 1 nabijacka

* 1taska

INSTRUKCIE

¢ Pripojte relaxacni masaznu pomocku proti celulitide InnovaGoods® do
zasuvky a pomocou vypinaca zvolte nizsiu alebo vyssiu rychlost, ako
potrebujete. Odporuc¢ame zacinat oSetrenie na nizsiu rychlost.

* Hlavica so silikénovymi kolieskami je uréena na masaz proti celulitide a
na odburanie zadrziavanej vody. Pomaha odstranit tuk z oblasti néh,
zadku, brucha a bokov.

* Hlavica s kovovymi gulickami je ur¢end na relaxa¢nu masaz. Pouzivajte ju
s telovym mliekom alebo olejom.

* OSetrenie pomocou relaxa¢nej masaznej pomdocky proti celulitide
InnovaGoods® by malo trvat 5 minut na kazdej Casti tela, celkom
maximalne vSak 30 minut.

¢ Optimalne vysledky dosiahnete, ak sa budete sucasne stravovat zdravo a
pravidelne prevadzkovat fyzicku aktivitu.

UPOZORNENIE

Ak ste spozorovali nadmerné alebo dlhodobejsie zacervenanie, nepokracujte s
oSetrovanim, kym sa neobnovi normalny vzhlad koZe. Uistite sa, Ze napatie v
sieti je rovnaké ako v pristroji. Nenechavajte spusteny pristroj bez dohl'adu.
Netahajte za kabel a zaistite, aby sa nezamotal. Nepokladajte kabel na horuce
plochy a ostré hrany. Pred ¢istenim skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ odpojeny od
elektrickej siete a tiplne chladny. Cistite pomocou 'ahko navlhéenej
handric¢ky. Na ¢istenie nepouzivajte abrazivne pripravky ani materialy.
Neponarajte pristroj ani kabel do kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim
mokrymi rukami. Nepouzivajte pristroj v blizkosti zdroja vody alebo vo
vlhkych miestach. Vhodné len pre doméace pouzitie. Pristroj pouzivajte len na
ucely, na ktoré je uréeny. UloZte pristroj na suchom mieste bez prachu.
Nenechavajte spusteny pristroj bez dohl'adu. Tento pristroj nie je hracka.
UdrZujte mimo dosahu deti. Neupravujte zariadenie ani ziadnu z jeho zloZiek.
Ak pristroj, jeho suicasti alebo kabel vyzeraju poskodené alebo nefunguja
spravne, potom ich nepouzivajte, ani sa ich nesnazte opravit. Opravy méze
vykonavat iba kvalifikovana osoba. Deti a osoby so zniZenou schopnostou
pohybu a orientacie by nemali manipulovat s tymto zariadenim bez dohladu
zodpovednej osoby, ktora zaruci ich bezpecie. Nevyhadzujte tento pristroj do
komunalneho odpadu. Pri jeho recyklacii sa riadte platnymi normami pre
ochranu zZivotného prostredia.

EESTI

TEHNILISED NAITAJAD

e Voimsus:4.5-9W
e Sisend: 110-240 V, 50/60 Hz
e Valjund:CC12V,1A

KOMPLEKTIS

¢ 1InnovaGoods® Tselluliidivastane & Lodgastav MassaaZziaparaat
¢ 10tsik 6 poodrleva silikoonrattaga

¢ 1 Otsik 5 metallkuuliga

¢ 1Laadija

¢ 1 Kandekott

KASUTUSJUHEND

» Uhendage InnovaGoods® Tselluliidivastane & Lédgastav Massaaziaparaat
vooluvdrku ning liilitage reZiim vastavalt vajadusele madalale vdi kdrgele
kiirusele. Soovitatav on esimesel korral alustada madala kiirusega.

¢ Kasutage silikoonratastega otsikut tselluliidivastaseks ja ndristavaks
massaaziks. See aitab vihandada rasvkudet jalgades, tagumikupiirkonnas,
kohul ja puusadel.

¢ Kasutage metallkuulidega otsikut 166gastavaks massaaziks. Soovitatav on
kasutada kehapiima voi oli.

¢ Kasutage InnovaGoods® Tselluliidivastast & Lodgastavat Massaaziaparaati
igal kehaosal 5 minuti jooksul, kokku maksimaalselt kuni 30 minutit.

* Taiendage to6tlust tasakaalustatud toitumise ja regulaarse fiiiisilise
tegevusega.

HOIATUSED

Kui markate tugevat voi pikemaajalist punetust, lopetage toote kasutamine,
kuni nahk on saavutanud oma tavaparase valjandgemise. Tehke kindlaks, et
toiteallika pinge ithildub seadmega. Eemaldage toode vooluvdrgust, kui seda
ei kasutata. Arge sikutage juhtmest ning tehke kindlaks, et see ei ole sélmes.
Hoidke juhet eemal kuumadest v0i teravatest pindadest. Enne puhastamist
tehke kindlaks, et toode on eemaldatud vooluvdrgust ning taielikult maha
jahtunud. Puhastage seadet kergelt niiske lapiga. Arge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid puhastusvahendeid v&i materjale. Arge pange
seadet ega juhet vette. Arge kasutage mirgade kitega. Arge kasutage seadet
veeallika ldhedal voi niisketes kohtades. Sobib vaid kodukasutuseks.
Kasutage toodet vaid tema ettendhtud eesmairgil. Ladustage seadet kuivas,
tolmuvabas kohas. Arge jatke sisseliilitatud seadet jirelevalveta. Toode ei ole
manguasi. Hoidke seda lastele kiesaamatus kohas. Arge muutke toodet v5i
selle komponente. Kui seade, selle osad vdi juhe on vigastatud voi ei toota
korralikult, arge iiritage neid ise parandada. Ainult valjadppinud tehnik peaks
seda tegema. See seade ei ole mdeldud laste voi fiilisilise vdi vaimse puudega
isiku poolt kasutamiseks, vdlja arvatud juhul, kui neid juhendab taiskasvanu,
kes vastutab nende turvalisuse eest. See seade ei ole majapidamispriigi, seega
jargige taaskasutuse ja imbert66tlemise keskkonnastandardeid.

PYCCKMNI

TEXHUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH

* MouiHocTs: 4,5-9 BT
* Bxop:110-240 B, 50/60 'y
e Brixog:CC12B,1A

COOEPXAHHUE

¢ 1 AHTULIEIUTIONIUTHBIN, IPeHaXXHBIN M PAaCcCIabIIsSoUINMA MaccaXxep
InnovaGoods®

¢ 1 HacazKa ¢ 6 BpallaloLIMMUCS KOJIeCMKaM U3 CUIIMKOHA

¢ 1 Hacazka c 5 MeTalIn4YeCKMMHU UlapUuKaMu

¢ 13apsAfHOE YCTPOMCTBO

* 1 cyMKa [i7ist XpaHEeHUsI U ITIePEeHOCKM

HWHCTPYKLIMH

e [logcoequHUTE AHTHULIEIUTIONIUTHBLY, IPeHAXXHBIY ¥ PACCIIabIIsSOUIUA

Maccaxep InnovaGoods® K ceTu 37I€eKTPOIIUTAHUS U [TIepeIBUHbTE

IepeKIIIoYaTeNb CKOPOCTH B ITOJIOXeHMe Low (Hu3Kkast) unu Hight

(BBICOKAsT) B COOTBETCTBUM C HEO6XOOMMOCTBI0. PeKOMeHAIyeTCs

HaYMHATD IIePBbIE MPOLeAYPhl Ha HU3KOM CKOPOCTH.

Hcnonp3yiiTe HacaAKy C CUMIIMKOHOBBIMY KOJIECMKAMM [JIsI BBIIIOJTHEHUS

QHTUILEJUTIONIMTHOTO MaccaXka 1 ApeHaXka KOXXM. ITO IOMOraeT CHUSUTD

TIOAKOXHBIY XXUP Ha HOTaX, ATOAMIIaxX, )XMBOTe, 6eZIpax ¥ MBILIIAax

mpecca.

Vcrmonp3yiiTe HacaAKy C MeTAJNIMYECKYMMY LIapUKaMU IS

BBIIIOJIHEHMS Pacciabisaoniero Maccaxa. Ero pekoMeHpayeTcs

BBIIIOJIHATD, MCIIOJIb3ysI KPEM MIIM MacJio AJIsSE Maccaxka.

Vcnonb3ynTe AHTULEIITIONUTHBLY, APEHAXHBIN U PACCIabIIsSoLI i

Maccaxep InnovaGoods® B TeueHMe 5 MUHYT Ha KaXXZ[0M YacCTH TeJla, He

6011ee 30 MMHYT B 0611 CIIOXXHOCTH.

¢ [IoTIONHSANTE NpoLeAyphl C6allaHCUPOBAHHBIM IUTAaHUEM U
PerynsipHbIMy Gu3ndecKMMM YIIPOKHEHUSIMMU.

TMMPEOVIIPEXXOEHUSA

Ecnu rmokpacHeHMe 6yeT 3HaUUTENIbHBIM M O6IIMPHBIM, IPEKPATUTE
TIPOIe[yPY A0 TEeX IIOP, IT0Ka KOXXKa He BOCCTAHOBUT CBOE 06BIYHOE
cocTossHME. Y6enuTech B TOM, UTO HAIIPSDKEHME B MCTOYHMKE TOKA
COOTBETCTBYeT YKasaHHOMY Ha yCcTpoycTBe. OTKIII0UalTe YCTPOMCTBO OT
CeTH, eIy Bbl He UCIIONIb3yeTe ero. He TsIHUTe Kabenb, y6eAuTeCh B TOM,
YTO OH He 3aKpyueH. He TaHUTe Kabenb, y6eAuTeCh B TOM, YTO OH He
3aKpyueH. MU36eraiTe KOHTaKTa KabeJsi C TOPSYMMU ¥ OCTPBIMU
TIOBePXHOCTSIMMU. [Tepel YMCTKOM Yy6eAUTECh B TOM, UTO YCTPOMCTBO
OTKJIIOYEHO OT CETH ¥ OHO YCIIeJIO OCThITh. OunuIaiTe Kabeb cllerka
BJIQXHOM TKaHb1O. [[JIs1 YMCTKU He UCIIONIb3YNTe abpa3uBHble IPOAYKThL
UM MaTepuansl. He onyckaiTe yCTPOMCTBO MM Kabelb B BoAy. He
COBEpLIaTe MaHUITYJISAIUIA C YCTPOXCTBOM BIIXHBIMM pyKaMmu. He
MCIIONIB3YITE YCTPOMCTBO BOIM3M MCTOYHMKA BOZBL MIIM BO BIQXXHBIX
TTOMeLIeHUSIX. UCKITIOUMTENBHO VTSI [JOMALIHET 0 MCII0JIb30BaHMUsI.
Hcronb3yiTe YyCTPOMCTBO UCKIIIOUNTEIIBHO [JIsI TeX IieJiel, I7IsT KOTOPhIX
OHO 6B1I0 paspaboTaHo. COXpaHSAMTE YCTPOMCTBO B CYXUX MeCTax,
CBOGOZHBIX OT IIbLIK. He ocTaBisiTe pa6oTalolliee YCTPOMCTBO 6e3
Hab6JII0fleHNs1. ITO YCTPOMCTBO He SIBJISETCS UTPYLIKOMN. [lepXxuTe
YCTPOMCTBO BHe 30HEL OCATAeMOCTH fieTel. He Mmopubuiiupymnrte
YCTPOMCTBO WJIM €0 KOMIIOHEHTH!l. ECJIN yCTPOMCTBO, ero YacTy UiIn Kabenb
BBITJISAZSIT IOBPEXAEHHBIMY WIIY PaGOTaOLMMM HETIPABUIILHO, HE
MIOJIB3YMTECh MMM, TEM GoJIee He MBITAaTeCh MX PEMOHTMPOBATh. TOIBKO
KBanuGUIMPOBaHHbL TEXHUK MOXET BBIIIOJIHUTD PEMOHT. [JaHHOE
YCTPOMCTBO He pa3paboTaHO AJIS yIIPaBJIeHUSA AeTbMMU MU JIIObMMU C
OrpaHMYEeHHBIMY GU3NYECKUMY WITU IICUXUYECKMMU CIIOCOGHOCTSIMHY, 33
MCKITIOUEHMEM CIIy4YaeB YIIPaBJIeHU IIOf HAGIII0ZleHMeM B3POCIIbIX MK
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Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®

- Wellness Beauty

OIIeKyHOB, OTBETCTBEHHBIX 32 6€30I1aCHOCTD. [lTaHHOe YCTPOMCTBO He
SIBJISIETCS 6BITOBBIM MyCOPOM, CO6TII0fIaliTe eICTBYION[e HOPMaTHUBEL 110
€ro yTUIusalnmum.

LATVIESU

TEHNISKA SPECIFIKACIJA

¢ Jauda: 45-9W
¢ leejas parametri: 110-240 V, 50/60 Hz
¢ Izejas parametri: CC12V,1 A

KOMPLEKTACIJA

¢ 1 Pretcelulita un Relaksacijas Masazieris InnovaGoods®
¢ 1uzgalis ar 6 rotéjosSiem silikona diskiem

* 1uzgalis ar 5 metala bumbinam

« 11adéajs

* 1somina

INSTRUKCIJAS

¢ Pievienojiet Pretcelulita un Relaksacijas Masazieri InnovaGoods®
elektribas padevei un uzstadiet slédzi, cik liels atrums ir nepiecieSamas.
Tiek rekomendéts pirmo procediiru sakt maza atruma.

 Lietojiet uzgali ar silikona diskiem anticelulita, drenazas masazam. Tas
palidzet samazinat tauku daudzumu kajas, uz sézamvietas, vedera rajona,
uz gurniem un védera kopuma.

¢ Lietojiet uzgali ar metala bumbinam relakséjo$ai masazai. Tiek
rekomendets lietot kermena losjonu vai ellu.

 Lietojiet Pretcelulita un Relaksacijas Masazieri InnovaGoods® 5 miniites
uz katras kermena dalas, 11dz maksimums 30 minatém kopa.

* Pilnveidojiet procediiras ar sabalansétu uzturu un regularam fiziskam
aktivitatem.

BRIDINAJUMI

Janovérojat parmeérigu vai ilgstosu apsartumu, partrauciet arstéSanu un
nogaidiet, kameér ada atgist savu normalo izskatu. Parliecinieties, ka
baros$anas avota spriegums ir saderigs ar ierici. Kad ierici ilglaicigi nelietojat,
atvienojiet no elektrotikla. Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai tas
nesapinas. Neizmantojiet abrazivus lidzek]us vai materialus ierices tirisanai.
Pirms tirisanas parliecinieties, ka ierice ir atvienota no stravas padeves un ir
atdzisusi pilniba. Tiriet ierici ar viegli mitru dranu. Neizmantojiet abrazivus
lidzeklus vai materialus ierices tiriSanai. Neievietojiet ierici vai vadu
Skidruma. Nelietojiet ierici ar mitram rokam. Turiet vadu prom no karstam vai
asam virsmam. Piemeérots tikai majsaimniecibas vajadzibam. Izmantojiet
ierici tikai tas paredzétajam mérkim. Glabajiet ierici sausa vieta bez
putekliem. Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. SI ierice nav rotallieta.
Sargat no bérniem. Padroclgi nemainiet ierici vai kadu no tas sastavdalam. Ja
ierice, tas detalas vai vads ir bojati vai nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
neméginiet tos labot. To var darlt tikai sertificéts tehnikis. ST ierice nav
paredzeta lietoSanai bérniem vai personam ar fiziska vai gariga rakstura
traucéjumiem, ja vien vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild par vinu
drosibu. Sis produkts nav sadzives atkritumi, tapéc ievérojiet vides standartus
ta parstradei.
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